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Jeśli masz dodatkowe pytania, skonsultuj się z autoryzowanym dystrybutorem. If you have a claim, please contact the authorised distributor.

INSTRUKCJA OBSŁUGI INSTRUCTIONS FOR USE

Take Spot for a walk, give him food and stroke him 
to calm him when he cries.

USE AND OPERATING INSTRUCTIONS
IMC TOYS products undergo strict production 
controls to guarantee the enjoyment and safety 
of your children. They are easy to use and operate. 
We are certain that they will provide your children 
with great entertainment. Thank you for purchas-
ing one of our products. 
To consult our extensive product catalogue, please 
visit our web page at www.imctoys.com

IMPORTANT INFORMATION · NOTE FOR ADULTS
First, remove all the plastic, wires and any other 
object used to fasten the product during transport 
before giving it to children. 
From time to time check the appearance of the 
product during use (stitching, fasteners), to avoid 
any wear that would allow access to the mecha-
nism. Remember that access to the inside of the 
battery compartment must always be blocked 
with the safety screw. 

The product is distributed from the factory and for 
demonstration purposes at shops with the selector 
switch in the TRY-ME position. It has limited func-
tionality in that position. Set the selector switch (A) 
to ON for normal operation (see fig. 1).

BATTERY OPERATION
Remember!
This product is shipped with batteries included in 
order to provide the TRY-ME function, and there-
fore they may not be in optimal condition and may 
have run out of a charge, whereupon it’s recom-
mended to replace them, if necessary. 
Battery replacement and handling must always be 
carried out under close adult supervision. 
*If the product has plastic tape or paper in the 
battery compartment used for deactivating the 
toy during transport, remove it to activate the toy 
and throw it away before giving the toy to children.

Battery installation or replacement:
Put the switch (see fig. 1) in the OFF position (dis-
connected) (A). Open the battery compartment 
lid (B) using a Phillips screwdriver, as shown in the 
illustration (see fig. 1). Insert 3 LR6/AA, 1.5 V batter-
ies, respecting the polarity indicated in the illustra-
tion. Tighten the safety screw again to secure the 
lid and prevent children from accessing the battery 
compartment. Put the switch in the ON position.
Remember! The batteries must always be replaced 
or handled under the supervision of an adult.

BEFORE STARTING
Filling the tank:
Note: Perform this operation away from elements 
that can be damaged by water (electronic devices, 
plugs, etc.). Use distilled water to prevent damag-
ing the product with residues contained in domes-
tic water (not included in the product). Follow the 
sequence of images (see fig. 2). Take note of replac-
ing the cap (C) adequately. Take as an approximate 
measure half a cup of coffee (30 ml).

Air purge:
If no water comes out through the eyes after fill-
ing the tank, extract any air that may be trapped 
inside. To extract the air and facilitate the water 
passage, place the toy in a vertical position and 
keep the button (G) pressed for at least 10 seconds. 
Spot will start to move his head without making 
any sounds. Keep the button pressed until drops of 
water appear in both eyes.

Safety dog leash:
Follow the sequence of images for assembly of the 
leash (D) (see fig. 3).

Note for adults:
The leash is segmented into three parts, with safe-
ty closures. With a given tension, these are sepa-
rated to prevent any possibility of strangling. Place 
it again in the right position if this occurs. Do not 
replace or add any other element to it.

Operation:
Once the water tank (E) is full and with the leash 
on, set the switch to ON position. After a few 
seconds, Spot will begin to walk moving his tail. 
Sometimes, Spot will stop once in a while, and 
will start to moan and cry at the same time. He is 
hungry! You should give him food. Use the bone 
(F) included in the product (see fig. 4) until he stops 
crying.
If you do not have the bone, stroke his back (G) to 
calm him (see fig. 4), but he will still be hungry! If 
you stroke him several times, he may fall asleep. To 
wake up Spot, stroke him again.

Energy saving mode
The product has an auto-off or energy-saving 
system. After 20 seconds without interaction, the 
product will enter into the energy saving mode. To 
activate it again, stroke his back; he will bark and 
will walk after a few seconds. After playing, it is 
advisable to put the switch in the OFF position to 
ensure it is completely disconnected.

Advice on proper use
Troubleshooting: 
If the volume decreases, or if the movements be-
come erratic, it’s a sign that the batteries have lost 
their charge and will need to be replaced. 

MAINTENANCE
Cleaning: The outside of the product can only be 
washed by hand. Remember that there are elec-
tronic mechanisms and circuits that can be dam-
aged when in contact with water. Use a slightly 
damp cloth with water or upholstery cleaner, if 
necessary. Dry it off immediately with a dry cloth or 
let it air dry without placing it in sunlight or expos-
ing it to direct heat sources. Don’t use detergents 
or solvents. 
Do not use it until it has completely dried. In the 
event that the electronic compartment gets wet, 
turn it off and immediately take out the batteries. 
Dry the battery compartment with a dry cloth. 
Leave the battery compartment uncovered until it 
has completely dried. This process can be sped up 
by using a blow dryer. Do not use the equipment 
until it has completely dried. 

Storage: To prevent damage to the product or ac-
cidental water spills, it is advisable to empty all the 
water from the product after playing. To make sure 
it is completely empty, remove the cap (C) from the 
product’s water tank. Tilt the doll so that the water 
comes out of the tank opening. If it is not going 
to be used for a long period of time, after empty-
ing the water and to facilitate evaporation of the 
rest of water inside it, it is advisable not placing 
the cap and removing the batteries from the doll.  
Warning! Water that remains inside the product for 
a long period of time may generate bacteria that 
could harm the human body. This should be taken 
into consideration.

SAFETY
WARNINGS! 
-	 Adult supervision is recommended while playing 
with toy. 
- Please keep the packaging for future reference as 
it contains very important information.
- Please note that due to technical improvements 
this product may differ from the one that appears 
in the illustration.
-	 This product requires 3 type LR6/AA 1.5V batter-

ies (included).
-	 This product is distributed with 3 type LR6/AA 
1.5V batteries for the “TRY ME” function. For normal 
operation of the product, it may be necessary to 
replace the batteries.
- The batteries or accumulators must be inserted 
according to the polarity indicated in the illustra-
tion.
- Used batteries or accumulators must be removed 
from the toy; failure to do so could cause damage.
- Do not mix old batteries with new ones.
- Do not mix different types of batteries.
- Use only those batteries recommended by the 
manufacturer or equivalents.
- Non-rechargeable batteries must not be re-
charged.
- The battery terminals must not be bridged or 
shorted.
- Changing or handling the batteries must always 
be carried out under the supervision of an adult.
- Remove the batteries from the compartment if 
the unit is not going to be used for a long period 
of time.
- Please respect the environment and deposit used 
batteries in the containers provided.
- Rechargeable batteries are to be removed from 
the toy before being charged.
- Rechargeable batteries are only to be charged 
under adult supervision.
- This product achieves better performance using 
alkaline batteries.
- Read the instructions before use, follow them and 
keep them for reference. 
- Under the environment with radio frequency 
interference, the sample may malfunction and 
will be resumed to normal after removal of the 
interference.
-The unit may malfunction when there is a radio 
interference appeared on the power line. The unit 
will revert to normal operation when the interfer-
ence  stops.
- Under the environment with electrostatic dis-
charge, the sample may malfunction and require 
user to reset the sample.
- Remove all elements designed to fasten and pro-
tect the product during transport before giving it 
to children (plastic pieces, labels, wires, etc.).

RECOMMENDATIONS FOR RESPONSIBLE USE 
AND FOR PROTECTING THE ENVIRONMENT
Put all the transport packaging, cardboard, plastic, 
etc, in the recycling containers in your neighbour-
hood.
If you no longer want the toy and it still works, do 
not throw it away. Remember that other people 
can still enjoy it, and find bodies or associations 
that can give it to them. 
You must not throw the product away in a rubbish 
bin when it is no longer any use.
Use your community recycling services.
Products labelled with the WEEE symbol (a 
crossed-out rubbish bin) indicate that the end user 
must not throw the product away and that it must 
be taken to a recycling point for electrical and elec-
tronic devices.
Use rechargeable batteries whenever possible. 
Remember to turn off the toy if you have finished 
playing with it and take out the batteries if you are 
not going to be using it again for a long time.
Consult the symbol on the product, in the user 
manual or on the packaging for more information. 
The materials are recyclable in accordance with 
their markings. If you recycle materials or find ways 
to reuse old devices, you make a considerable con-
tribution to protecting the environment.
Please consult the nearest recycling centre or local 
authorities.

Weź Spota na spacer, daj mu jedzenie i pogłaszcz 
go kiedy płacze.

WAŻNE INFORMACJE DLA DOROSŁYCH
Do prawidłowego montażu i użytkowania  
niezbędny i zalecany jest nadzór osoby dorosłej. 
Przed podaniem zabawki dziecku należy usunąć 
opakowanie i wszystkie elementy zabezpiecza-
jące produkt w transporcie (plastikowe elementy, 
etykiety itp.).
Aby zapobiec uszkodzeniom, należy regularnie 
sprawdzać stan produktu podczas użytkowa-
nia (szwy, zapięcia itp.). Pamiętaj, że dostęp do 
wnętrza komory baterii musi być zawsze zabloko-
wany przez śrubę zabezpieczającą.

Produkt jest dystrybuowany z fabryki i dla 
celów demonstracyjnych wyposażony jest  
przełącznik TRY ME. W tej pozycji ma ograniczoną 
funkcjonalność. Ustaw przełącznik (A) w pozycji 
ON (rys. 1) do normalnej pracy.

BATERIE 
Pamiętaj!
Produkt wyposażony jest w 3 baterie 
typu AA 1,5 V umożliwiające skorzystanie  
z funkcji TRY ME. Do normalnej pracy produktu 
przy pierwszym użyciu zalecana jest wymia-
na baterii na nowe. Wymiana baterii powinna  
odbywać się pod nadzorem osoby dorosłej.
* Przed podaniem zabawki dziecku należy usunąć 
opakowanie i wszystkie elementy zabezpiecza-
jące produkt w transporcie (plastikowe elementy,  
etykiety itp.).

Montaż i wymiana baterii
Komora baterii znajduje się w podstawie zabawki. 
Ustaw przełącznik w pozycji OFF (rys. A) i użyj 
śrubokręta krzyżakowego (rys. 1), aby otworzyć 
pokrywę i uzyskać dostęp do wnętrza. Następnie 
wyjmij zużyte baterie i włóż 3 nowe baterie AA 1,5 
V, zgodnie z polaryzacją i instrukcjami na rysunku 
(rys. 1). Zamknij pokrywę komory baterii i przykręć 
ją mocno, aby zapewnić bezpieczeństwo swoim 
dzieciom. Na koniec ustaw przełącznik w pozycji 
ON. Pamiętaj! Wymiana baterii powinna odbywać 
się pod nadzorem osoby dorosłej.

UWAGA:
    • Ze względu na małe części, zaleca się instalo-
wanie i wymianę baterii wyłącznie przez osoby 
dorosłe.
    • Nie należy mieszać baterii różnego typu, np. 
jednorazowych i baterii do ponownego ładowania, 
a także baterii nowych z używanymi. 
    • Baterie muszą być włożone zgodnie z polary-
zacją (+/-) zaprezentowaną w komorze na baterie. 
    • Jeśli zabawka jest nieużywana przez dłuższy 
czas lub baterie się wyczerpały, należy je nie-
zwłocznie usunąć, aby nie uszkodziły zabawki.
    • Nie należy ładować baterii, które nie są do tego 
przeznaczone.
    • Baterie przed ponownym ładowaniem należy 
bezwzględnie usunąć z zabawki. 
    • Demontaż i ładowanie baterii powinny być 
wykonane przez osobę dorosłą lub pod nadzorem 
osoby dorosłej. 
    • Nie wolno dopuścić do zwarcia na zaciskach. 
Nie rób spięcia.
    • Nie należy zasilać zabawki za pomocą innych 
źródeł energii niż baterie alkaliczne.
    • Zużyte baterie należy wyrzucić do specjalnie 
oznakowanego pojemnika.
    • Nie wrzucać baterii do ognia, mogą eksplodo-
wać lub wyciec.
    • Przed każdym użyciem należy sprawdzić czy 
produkt nie nosi śladów uszkodzenia elementów 
elektrycznych. W razie usterki, nie używać go do 
czasu naprawy. 

PRZED ROZPOCZĘCIEM 
Napełnianie zbiornika:
Notatka: Wykonaj tę operację z dala od 
elementów, które mogą zostać uszkodzo-
ne przez wodę (urządzenia elektroniczne, 
wtyczki, itp. ). Użyj wody destylowanej, aby zapo-
biec uszkodzeniom produktu (nie wchodzi w skład 
produktu). Śledź sekwencję obrazów (rys. 2). Zwróć 
uwagę na odpowiednie trzymanie wtyczki (C). Do 
środka wlej wodę – ilość odpowiadająca ok. pół 
filiżanki kawy (30 ml).

Odpowietrzanie:
Jeśli woda nie wydostaje się z oczu po  
napełnieniu zbiornika, musisz go odpowietrzyć. 
Aby wydobyć powietrze i ułatwić przepływ 
wody, umieść zabawkę w pozycji pionowej  
i przytrzymaj przycisk (G) przez co najmniej 
10 sekund. Spot zacznie poruszać głową bez  
wydawania żadnych dźwięków. Naciśnij i przytrzy-
maj przycisk do momentu aż łzy zaczną pojawiać 
się w obu oczach.

Smycz dla psa:
Postępuj zgodnie z sekwencją obrazów do mon-
tażu smyczy (D) (rys. 3).

Informacje dla dorosłych:
Smycz podzielona jest na trzy części z zabe-
zpieczeniem. Są one od siebie oddzielone, 
aby przy naciąganiu smyczy zapobiec ewentu-
alnemu uduszeniu. Umieść smycz we właściwej  
pozycji. Nie zastępuj obecnych ani nie dodawaj 
nowych elementów.

Jak się bawić:
Kiedy zbiornik wody (E) jest pełen, a pies ma 
założoną smycz, ustaw przełącznik w pozycji ON. 
Po kilku sekundach Spot zacznie chodzić, porusza-
jąc ogonem. Czasem Spot zatrzyma się na chwilę  
i zacznie smutno zawodzić oraz płakać. To oznacza, 
że jest głodny! Musisz go nakarmić. Użyj kości (F) 
załączonej do zestawu (rys. 4) i podawaj mu ją 
dopóki nie przestanie płakać.
Jeśli nie masz kości, pogłaszcz go po plecach 
(G), aby go uspokoić (rys. 4), ale on nadal będzie  
głodny! Jeśli pogłaszczesz go kilka razy, może zas-
nąć. Aby obudzić Spota, pogłaszcz go ponownie.

Tryb oszczędzania energii
Produkt posiada funkcję automatycznego  
wyłączania lub system oszczędzania energii. Po 
20 sekundach bez interakcji, produkt przejdzie w 
tryb oszczędzania energii. Aby reaktywować zaba-
wkę, pogłaszcz Spota po plecach; będzie szczekał  
i chodził po kilku sekundach. Po zabawie zaleca 
się ustawienie przełącznika w pozycji OFF, aby 
upewnić się, że produkt jest całkowicie wyłączony.

Prawidłowe stosowanie 
Rozwiązywanie problemów: 
Jeśli głośność maleje lub ruchy psa stają się 
nieregularne, jest to znak, że baterie się rozłado-
wały i muszą zostać wymienione.

KONSERWACJA
Czyszczenie: Zabawkę należy czyścić wyłącznie 
powierzchniowo. W razie potrzeby, użyj ścierecz-
ki lekko zwilżonej wodą. Jeśli zabawka ulegnie  
zamoczeniu, natychmiast ją wyłącz i wyjmij 
baterie. Nie używaj jej, dopóki nie wyschnie  
całkowicie. Nie używaj detergentów ani  
rozpuszczalników. W przypadku zamocze-
nia komory elektronicznej, wyłącz zabawkę  
i natychmiast wyjmij baterie. Wysusz komorę 
baterii suchą szmatką. Pozostaw komorę  
baterii odkrytą do czasu, aż nie  wyschnie 
całkowicie. Proces ten można przyspieszyć 
za pomocą suszarki do włosów. Nie próbuj  
ponownie używać zabawki, dopóki nie będzie  
całkowicie sucha.

Przechowywanie: Aby zapobiec uszko-
dzeniu produktu lub przypadkowemu 
wyciekowi wody, wskazane jest, aby po  
zakończeniu zabawy opróżnić całą wodę z za-
bawki. Aby upewnić się, że jest ona całkowicie 
pusta, zdejmij nasadkę (C) ze zbiornika na wodę.  
Przechyl pieska tak, aby woda wypływała z nie-
go przez otwór. Jeśli zabawka nie była używana 
przez dłuższy czas, zaleca się, aby po wylaniu 
wody nie zatykać nasady z powrotem i wyjąć  
baterie z komory. Ostrzeżenie! Woda, która  
pozostaje wewnątrz produktu przez długi czas, 
może generować bakterie, szkodzące ludzkiemu 
ciału. Należy o tym pamiętać.

ZALECENIA DOTYCZĄCE ODPOWIEDZIALNEGO 
UŻYTKOWANIA I OCHRONY ŚRODOWISKA 
NATURALNEGO
Umieść wszystkie części opakowania, kartony, 
plastiki itp. w odpowiednich pojemnikach do 
recyklingu w Twojej okolicy. Jeżeli nie chcesz już 
bawić się tą zabawką, nie wyrzucaj jej. Pamiętaj, że 

wciąż może sprawić dużo radości innym dzieciom.  
Istnieje wiele organizacji oraz osób potrze-
bujących, którym możesz ją przekazać. Pod 
koniec okresu żywotności produktu nie należy 
wyrzucać go do śmieci. Powinien zostać  dostarc-
zony do punktu zbiórki w celu recyklingu urządzeń  
elektrycznych i elektronicznych. 

Nie likwidować ze stałymi odpadami miejskimi, 
lecz zbierać oddzielnie. Porzucenie lub niewłaści-
we stosowanie substancji lub komponentów elek-
trycznych, które znajdują się w tym aparacie, może 
okazać się szkodliwe dla środowiska. Symbol, na 
którym widnieje „pojemnik na śmieci na kółkach,  
z czarną kreską u dołu” oznacza, że niniejszy apa-
rat został wprowadzony do handlu po 13/08/05 r. 
i podlega obowiązkowi zróżnicowanego zbierania 
odpadów. Wszelkie nadużycia będą karane według 
prawa. 

OSTRZEŻENIE!
Nieodpowiednie dla dzieci poniżej 18. mie-
siąca życia. Zawiera długi sznurek. Nie zakładać  
ludziom ani zwierzętom – ryzyko uduszenia.  
Trzymać zabawkę z daleka od niemowląt. 
Nie używać w łóżeczkach lub kojcach. Przed  
podaniem zabawki dziecku należy usunąć opakowa-
nie i wszystkie elementy zabezpieczające produkt  
w transporcie (plastikowe zaczepy, etykiety itp.). 
Kolory i kształty mogą się nieznacznie różnić 
od pokazanych na opakowaniu. Należy zacho-
wać opakowanie, etykiety lub ulotki, na których  
zamieszczone są informacje o zabawce.   

EN • FCC statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:  (1) 
this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
Warning:  Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for compli-
ance could void the user’s authority to operate the equipment.

NOTE:  This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules.  These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation.  This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.  If this equip-
ment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
•  Reorient or relocate the receiving antenna.
•  Increase the separation between the equipment and receiver.
•  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
•  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Batteries warnings
•  Do not mix old and new batteries.
•  Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or rechargeable batteries.

Canada ICES-003 Compliance label: CAN ICES-3(B) / NMB-3(B)

PL • To urządzenie jest zgodne z częścią 15, przepisów FCC. Jego działanie podlega dwóm następującym 
warunkom: (1) to urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) to urządzenie musi 
akceptować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować niepożądane 
działanie.

Ostrzeżenie: Zmiany lub modyfikacje tego urządzenia, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez stronę 
odpowiedzialną za zgodność, mogą unieważnić prawo użytkownika do korzystania z tego urządzenia.

UWAGA: To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla urządzeń  
cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Limity te mają na celu zapewnienie rozsądnej 
ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych. To urządzenie generuje, wykorzystuje 
i może emitować energię o częstotliwości radiowej, a jeśli nie zostanie zainstalowane i nie będzie używane 
zgodnie z instrukcją, może powodować szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej.

Nie ma jednak gwarancji, że w przypadku prawidłowej instalacji, zakłócenia nie wystąpią. Jeśli ten sprzęt 
powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze radia lub telewizji, co można stwierdzić, wyłączając i włączając 
urządzenie, zachęca się użytkownika do podjęcia próby usunięcia zakłóceń za pomocą jednego lub kilku 
z następujących środków:
• Zmień położenie anteny odbiorczej.
• Zwiększ odległość między sprzętem a odbiornikiem.
• Podłącz urządzenie do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego podłączony jest odbiornik.
• Skonsultuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem RTV w celu uzyskania pomocy 

VCC Wyprodukowano
w Chinach

Made in China

Wymagane baterie: 
Battery requirements:

Producent / Manufactured by:
IMC. TOYS, S.A. • Pare Llaurador, 172 • 08224 Terrassa (Barcelona) SPAIN • NIF: ES A08667370 • www.imctoys.com

Importer / Dystrybutor:
EPEE Polska Sp. z o.o. • al. Bohaterów Warszawy 15-16 • 70-370 Szczecin • www.epee.pl
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